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AJA
vegyee tartr-.lmu h e tilap

Szerkesztőség;
novii a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
l (  o  f  l i  ti h- i i  I  c r. » 4'J. h f. h n i

A/ előfizetési pénzek és hirdetési 
dijuk Nónay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

K g j  t* s s ’/i á in á r a s  U i Ivór.irufok nem mlntnnl; vissza.

JJnja sz. kir. város polgármes
tere n népiskoláknál, ismétlő iskolánál, 
valamint kereskedő és iparos-tanonezok 
taníttatásánál a beiratások és iskola mu
lasztások körül tapasztalt óriási rendet
lenségek és visszáságok megszUntetéso egál
jából a rom. kath. iskolaszéknek lapunkban 
is közölt memorandumára a következő 
felhívást bocsátotta k i :
7ftT3. szám.
tíiT m ar

Ili Vitlnlos föl Ili v Ah

a n ép is  k  óla i b e i ra tá so k
pontos foganatosítása ügyében.

A kik most gyermekkorukat élik, 
azok vannak hivatva szeretett magyar 
hazánkat jövőben fentartani, boldogságát 
és felvirágoztatását tovább előmozdítani. 
— Valamint a gyümölcskertész csak úgy 
számiihat biztosan szebb jövőre, ha cse
metéit folyton nemesi fi, úgy a most kis
korukat óló iskola kötelezetteknek csak 
gondos nevelésével, elméiknek a jóra, 
nemesre, hazafias erényekre való fejlesz
tése által lehet elérni azt, hogy belőlük 
az olvasás, írás, és számítási képességek
nek, és egyéb tudnivalóknak elsajátítása 
által derék, müveit, ünmaguknu segíteni 
tudó hasznos polgárok váljanak, s ez által 
szeretett magyar hazánknak szellemi emel
kedettsége és föl virágzása fokozatosan 
eszközölt esték. — Ezt akarja elérni a 
Lazának helyesen gondolkozó összes ér
telmisége, — ezt kívánja egyaránt ha
zánknak, városunknak és maguknak az 
egyes polgároknak is jól felfogott érdeke, 
*— ebből indul ki a törvény, mely az 
iskola-kötelezetteknek iskolába járatását, 
oktatását és pontos beirat ásót egyaránt 
parancsolja.

TÁRCSA*
I I  v s é ff.

Elbeszélés.
Irta; HUNYADY JAKAB.

(Folytatás.)
— Jó, tehát ón nem logok semmit tenni, 

és szólni; viszonz,á Hantosa}’.
— De remélem, azt sem teszed, hogy 

főbelövöd magadat; hisz neked még élni, 
nagyon sokat kell élni.

— Élni, nélküle, kit én oly nagyon 
szeretek, nem lehet: mert csak is Öntudat’ 
lan életet élnék 1 vagyis élnék, de nem érez
nék — viszonzá llantossy.

— Drága jó barátom, kíméld ifjú élte
det I Ne tedd koczkára olyanért, kiről meg
vagy győződve, hogy nem szeret, ki csak 
fény és pompavágytól van elkupntvn. Ilyen 
nem érdemli meg, hogy csak egy sóhajt is 
emelj érte.

— Csakugyan, igazad van, kímélem él
temet egyedül csak azért, hogy meglássam 
a catastroph&t, melyet Blaukn uj vőlegénye 
idézend elő; válaszoló erősebb hangon a még 
mindig sápadozó llantossy

— Pár üveg frissítőt hozatunk és azt 
elfogyasztva, meglátod, hogy esők parányi 
halálvőgynd setn lesz.

A fenti szerint járván el, u meghozatott 
champagniok rövid 2 óra alatt elfogyasztva, 
ők pedig egymást átölelve álmodtak rózsás 
Almokat.

V.
Két hóval ezután egy lakodalmi menet 

vonult végig a ÍŐtéreu. Ez Blanka és Kurcsay 
lakadalma volt-

Sajnosán kcllott azonban városunk
ban éveken á t tapasztalni, hogy az eddigi 
enyhébb eljárás és elnézések mellett a 
visszásságok és rendetlenségek mindinkább 
szaporodnak. A beiratkozások szakadozva 
a ; évnek minden hónapjaiban, sőt nem 
kevés esetben az iskolai évnek csaknem 
egészen a végéit történnek. — Sokan a 
beiratkozottak közül is mindjárt elma
radnak, mások kellő ok nélkül is elmu
lasztják a rendes előadások hallgatását, 
úgy, hogy óriási nagy az iskolai mulasz
tásoknak száma.

Ily rondetlenséget tovább tűrni nem 
lehet, minél fogva ne vegye senki rósz 
néven, ha a hatóság törvényes köteles
ségénél ingva a törvényben és szabály- 
rendeletben kiszabott pénzbeli bírság, - -  
esetleg nem fizothctés esetén fogság bün
tetést szigorúan kénytelenitctik alkalmaz
ni mindazokra, kik az iskola-kötelezettek 
iskolába járatása tekintetében kötelmeik 
nek meg nciu felelnek.

Ennél fogva hatóságilag rendelte
tik, és közhírül tétetik :

1- iir. A mindennapi iskolába való 
beiratkozások folyó évi septemberkó 1 sö 
napjától kezdve bezárólag S-ilc napjáig 
tartanak. Ezen idő alatt minden szülő, 
gyám vagy gazda önmaga tartozik sze
mélyesen 6 —12 éves iskola-kötelezett 
fiú- é? leány-gyermekét haladéktalanul 
beíratni. — Kik ezen határidő alatt 
gyermekeiket beíratni elmulasztják, ha 
a megintés is sikertelen marad, a nép 
iskolai 'örvényben megállapított pénz
bírsággal fognak bűntettet ni.

2- or. Az iparos- és kereskedö- 
ianonezok bt íratása október hó 1 én 
lesz, s ezek a szt-jánosi város-rész ki
vételével, mindannyian a belvárosi elemi 
iskolák tanítóinál fognak beíratni; a 
szt-jánosi város-részben pedig a beiratás 
az ott működő tanítónál eszközlendö.

3- or. A 12 —16 éves fiú és leány 
isméllöiskola kötelezettek beiratása októ•

At. esketéxnél megjelent llantossy is 
mély gyászban és az oltár ellenkező oldalán 
foglalt helyet.

Midőn a tulujilonképeni exketés kezdő
dött, llantossy « tömegen keresztül futott 
s a főtéren teljes erőből ezt. kiáltoz;! : 
„szerelmem, szerencsétlen szerelmem!*1 Ter
mészetesen eme viseleté azonnal felkötötte a 
figyelmet, s egy rendőr orvosi megfigyelés 
végett a rendőrséghez kisérte. . . .

Blauka lakodalma élénk jó kedvben folyt 
le, s csak a hajnalpir vetett végett u pezsgő 
jókedvnek.

Másnap reggel Blankáék Czoborra, az 
aj lakóhelyre utaztak, Hantossyt pedig ápo
lás végett a kórház megfigyelő osztályába.

VI.
Két év múlt el azóta, mióta Bianka 

és Karcsay ajkáról elhangzott a „holtomiglan, 
holtodiglan*4. Szói* tavaszi reggel volt ; midőn 
én elhatározóm megtekinteni u üpót-miv.fi 
tébolydát.

Félelem, rettegés és borzadály között 
léptem az épületbe, melynek udvarán az örül
tek sétáltak.

A felügyelőnél történt bemutatás után, 
ennek kíséretében az őrültek sétahelyéi elvá
lasztó rácsozathoz mentem szemlét tartandó 
eme szomorú látvány felett

A társadalom minden osztálya, úgy a 
kor minden alakban képviselve volt : mind- 
mag annyi mozgó bábok üvegeseden 
szemekkel és eltorzult arczvonúsokkal. Csak
nem mind annyian sétáltak. Egy terebélyes 
ákácz alatt levő pádon egy beesett arcú 
ifjút pillantok meg, ki mély gondolatokba 
volt elmerülve.

bér l  én történik, s úgy ezek mint a 
mindennapi iskola-kötelezettek a  mely 
város-részben laknak, lehetőleg ugyan
azon városrészben működő tanítónál losz- 
tick beiraudúk.

I cr. A mindennapi elemi népiskolába 
járó liú- és leány tunonc/.okórt a szoká
sos /  fr t W  kr tandijt mindenki a 
beiratásnál azonnal lefizetni kötelezte- 
tik. Az iparos- és kereskedő-tanouezok, 
úgy szintén ismétlő-iskolások beíratási 
dijat nőm űzetnek. — A szegény sor
sunk, kik a tandijt nem fizethetik, a 
polgármesternél jelentkezhetnek, s sze
génységük igazolása után a népiskolai 
törvény értelmében tandíj-elengedést nyer
nek. A jelentkezésnek azonban bezárólag 
szeptember 17 ik  napjáig meg kell tör
ténni, mert a később jelentkezők sem 
a tandijelengedésre nem számíthatnak, 
sem másnemű segélyezésre igényt nem 
tarthatnak.

5- ör. A kötelességét nem teljesité 
szülő, gyám vagy gazda, ha az előre bo- 
csájtott megintés sikertelen marad, első 
ízben 60 kr aj szárra; -  második Ízben 
1 forintra; — harmadik Ízben 2 fo
rintra ; — negyedik ízben 4 forintra bűn
tetteinek az 1808. évi X X X V III ik tör
vény 4 ik §-a értelmében; — az iparos- 
és kereskedő-lanonezok gazdái ellen pe
dig az 1872 ik évi ipartörvény 87 § a 
fog alkalmaztatni, mely szerint azon gaz
dák és mesterek, kik az iskolába járatás 
itánti kötelezettségüknek eleget nem tesz
nek, 20 Írttól 200 f'rtig terjedő pénz
bírsággal, beliajthatJanaág esetén meg
felelő elzárat ássál sujtaodúk.

6- or. Ha mindennapi vagy ismétlő 
iskola-kötelezett, úgy szintén iparos s 
kereskedő tanoticz betegség vagy más ala
pos oknál fogva az előadási órákra 
megjelenni gátoltatik, ezt az illető szülő, 
gyám vagy gazda elólegesen vagy leg
alább a mulasztás után azonnal igazolni 
tartozik, nehogy külöubcn a föntebbi bűn

Kérdéni, miért került o szerencsétlen 
ifjú e falak közé.

— Szerencsétlen szerelem miatt.
Jól szemügyre vevőm most az őrültet, 

s mintha Hantossyt véltem volna felismer
hetni benne. ; ugyanazért nevét kérdőm.

A felügyelő orvos rövid türelmet kért 
arra, hogy a felvételi könyvet megnézhesse 
- -  s ezért el is távozott.

Mintegy ö perez qiuIvh m egérkezett8 
mondó . llantossy Béla hurczi illetőségű.

— Ah ! szegény barátom ! Sorsod ide 
juttatott, pedig e /t nem érdemelted meg.

— Tehát ön ismeri e beteget : Íme.! 
mily előny ez arra, hogy próbát kísértsünk 
meg a kigyógyitésra.

— Ön mindenesetre részleteket tud azok
ból, mik e szerencsétlen ilju örülését elő
idézték, — mondó látszó érőimnél az or
vos.

Igennel feleltem, s minden késedelem 
nélkül el is mondtam történetét, azután 
nevét kérdő i nőnek.

— Ligcthy Blanka ! felelőm.
Az orvos elsápadt e szavakra, s csak

is kevés szünet után válaszoló :
— E uő, ha jól tudom, szintén örült s 

itt vnn nálunk.
Megdermedtem c nem várt szavakra, s 

kérdőm, vájjon mikor lettek c szerencsétlen 
intézet lakóivá.

Az orvos most szobájába hívott s ott 
helyett mutatott, ő pedig egy könyvet [el
vetve a kővetkezőket olvasta fel

llantossy Béla, harczi illetőségű, 24 
éves, nőtlen, reménytelen szerelemben meg
örült elmebeteg felvétetett 1878. aug. 8-fin. 
Azután egy másik könyvet vön elő s abból 
ezt olvasó:

tetés reá ennek elmulasztása folytán szin
tén ki vettessék és • Iloné foganatosittassék.

7 er. A tanóráról elmaradottaknak 
szülői, gyámjai vagy gazdái, hogy az 
elmaradottat kérdőre vonhassák, ha
tósági figyelmeztetés vagy iskolai érte- 
sitvény kézbesítése által időről-időre őr
lési tét ni fognak. K elt Haján, 1882. övi 
augusztushó 23 án tarto tt tanács-ülésből* 

Drescher Kde, ■ 
polgármester

A  jelen kor szelleme.
— Kót közlemény. —

I.
A fenti czim alatt, két közlemény 

jelent meg a „ Bajai Közlöny44 33. és 
35, számaiban, melyekben a helyett, hogy 
tárgyilagosan adatnék eló a mai kor szelle
me, szintén egy, a jelen kort uraló esz
mét, a feltűnni vágyást s a parányi te
hetségnek fitógtatását találhatni fel.

Felcsigázott kíváncsisággal kezdtem 
olvasni a sokat magában foglalónak hitt 
közleményeket, s midón végére értem, 
csak azt az « gyet tapasztaltam, hogy a 
czikk írója esett legjobban azon hibába, 
a melyet ő ostorozni akart, s melyhez & 
feutisztolt lap o l l ó j á v a l  járult.

Czikkiró a helyett, hogy elmondta 
volna, legalább dióhéjba foglalva azon 
ferde kinövéseket, melyek a jelenkort ural-- 
ják, s melyek egész láncolatot képeznek, 
— egyedül csak azt rótta fel a mai kor 
szelleme bűnéül, hogy a mai korban |á 
vallás és fajgyűlölet nagyon is kirí Pe
dig, ha-Bt épen a mai kor szellemének: 
méltatása vezérelte, úgy nem lett volna 
szabad néki az általa vitatott egy pon
ton megállapodni s ezt korholni a nyilvá
nosság előtt, mert bizony őt is elitéli ol
vasója azonnal a vallás-gyűlöletért.

Nem mondom azt én sem, hogy nincs 
vallás-gyűlölet, de azt igen is állíthatóin,

— Karcsay szül. Ligcthy Blanka, ezo- 
bon lakos, harczi illetőségű, üldöztetési má
niában szenvedő elmebeteg felvétetett 1878. 
aug. 8-án.

Egy kínos sóhaj kelt ajkamon, s az
után az orvos szavait a következőkkel egó- 
szitém ki :

— A nő négy hóval menyegzője utáu 
ép azon napon került a tébolydába, a melyen 
szerencsétlen exvíflcgénye. Szegény fiatalok, 
mily korán kellett u legborzasztóbb kínt ki- 
állaniok.

Meg miután egyebekről beszélgetőnk, 
végre kérdőm nem-e lehetne e kettőnek 
találkozni ; mire a? orvos kételyét jelenté 
ki, majd később azonban azt. monda; Hátha 
e találkozás hatással lesz i'ájok, és kigyó
gyulnak. Szolgát hivatott be és megparan
csoló, hogy a 84. sz. szoba bensejc felöl 
értesítést adjon. Ezután el monda, hogy a 
nö férje brutalitása miatt került a tébolydá
ba, a/.ntáu pedig folytain :

— Már valóban u nő bukását satisfac- 
liónak tekinthetni, de minek vinnék a férfiét 
másunk, mint a sors akaratának s a  női hű
ség állhatta nsúgátink ; mert, hogy a nő hű
sége csak llantossy hivatalához volt kötve, 
az minden kétségen felül áll, iia figyelembe 
vesszük, miszerint kösz volt lemondani vő
legényéről egy nem ismert, nem látott, de 
nagyon ajánlott egyéniségért, mert annak 
á l l í t ó l a g  jó hivatala volt.

— A nőt hűség szép példája; gyönyörű 
tárgy egy Lngoediához, tárgy ahoz, hogy 
lelkiismeretűnk lelhúborodjék s elítéljük a 
világot; tárgy ahoz, hogy megtudjuk, meg
ismerjük a nők leggyengébb oldalát, a melyet 
az erényességnek még homályaacm érint,



hogy e gyűlöletet nem a keresztényig 
által fanatizált kor szellemének róhatni 
fel, de felróhatni ép azoknak, kik okozói 
ezen gyűlölködésnek, a mit még inkább 
szítani igyekezett a cikk írója s terjesz
tője.

Az az elitéit középkor immár setét 
lepel alatt s/.unnyadoz; azok az akkori 
fanatikusok uiár lég elporluttak a nélkül, 
hogy utódokat hagytak volna tuagok után, 
s az akkori fanatizmusnak csak egyetlen 
árnyékát sem volna képes czikkezö, még 
nagyító üvegen is nézve felfedezhetni s 
igy a kereszténység által fanatizált kor 
csak czikkezö eszmeszörnye, mit épen az 
szült benne, a mit o oly kirívóan osto
rozni akart: a vadas-gyűlölet.

Hogy pedig a „jelenkor szelleme" 
czikk Írója maga a legnagyobb vallás-gyű
lölő — s igy nem illetékes pálezát törni 
a korszellem felett — ezik ke iclatnns 
bizonyíték ; mert annak minden sora alól 
kilátszik a lóláb úgy, hogy magát a lovat 
is felismerhetni.

Ráfi mariáját czikkezö költői discus- 
siókba Öntve adja elő, nehogy felismerhető 
legyen vallás gy üiölete s épen ez óvatos
ságával árulja el magát legjobban, midőn 
a félszeg irányú felvilágosodottság é, luei- 
féri tagadás örve alatt látja az Isten és 
nemes ellen iráuyiiani azon fogy veteket, 
melyek az ezredekig elhomályosított em
beri ész felvilágosodását előmozdítják. 
Éppen azzal árulja el magát czikkiró, 
hogy nem tetszik néki az, miszerint az év
ezredekig el vakított nép szeme felnyílni 
kezd s az eddig elkövetett fatális tette
ket gőzerővel meg torolni akarja.

Sajnos, hogy ennyi ideig volt a nép 
el vakítva, de még sajnosaid) a fogadat- 
lanul fellépő védőre, mert védelme szomorú 
Bzinben tünteti fel személyét, észvilágát 
és érzületét, mivel nem átalja a vallást 
erk ölcsielaljasodáskút forrásának di darálni. 
Hisz igy a vallásról sincs fogalma, nem 
tudja még azt sem, hogy a mai romlott 
korban egyedül csak a vallás az, mely 
fékezi a tömeget, sanyarú állapota tuda
tában a világrendszert felforgatni; arról 
sincs fogalma, hogy a mai kor emberei, 
lia a vallásból kifolyó Istenfélőiéin nem 
hatná át valójukat, emberi alkattal bíró 
veszedelmes vadállatok lennének, mert vé
rük, zsírjuk már kipioczázva van azok ál
tal, kik a vértől irtóznak látszólag Ó3 
még is vért áldoznak-

Elfogult egyéniség avagy érdekelt, 
bíráló és bíró nem lehet még akkor sem, 
ha magát legyőzhetlen szellemi Gigásnak 
képzeli is; hogy pedig a jelelt czikk Író
ja elfogult, minden kétséget kizár.

„A jelen kor szelleme8 czimíi czikk 
épen az, a mit Írója oly nagyon meg-

— A 84. számú szoba betege jelenleg 
csendes és nyugodt. Mosolygott be léptemkor 
és kérdé — nem hoztam-e az ó Bélájától 
csokrot, mert azt monda tegnap, hogy ma 
küldeni fog; — jelenté a belépő szolga.

— Maradjon mellette és beszéljen neki 
Béláról ; mondja, miszerint holnap eljö hozzá, 
hogy megvigasztalja: válaszold az orvos

A szolga ütemes léptekkel távozott, én 
pedig örültem, hogy kevés idő múlva egy ér
dekes történetet fogok szcm'élhetni,

— Betegünk csendes, s kilátás van arra, 
hogy ez hosszabb ideig tartami, ugyan azért 
holnap reggelre megbivóm az érdekes jelenet
hez, melyben, lehet, önkép ennek is szerep 
jut az esetben, ha felismertetik; mondd az 
orvos.

— Miért holnap?
— El kell készítenünk őket a találkára, 

nehogy beálljon az az eset, a mely feletti 
kételyemet előbb kijelentem.

— Tehát holnap reggel.
— Igen, 9 órakor.
Megköszönve az orvos szívességét, tá

voztam a szomorú lakból azon tudatban, mi- 
kép a másnapi ottlét, oly fontos jelentőségű 
kend, mint kevés élelemben : két Örült, kik 
előbb szerették egymást, a mert nem bírhat
ták szerel möket érvényre emelhetni őrül
tekké lettek — most -- hosszú négy év 
után találkoznak.

— Hónap találkozom velők; — volt 
utolsó szavam midiin elhagytam az épületet, 
hogy szórakozást üljek a világ zajában s 
niég több jak  lile Vöt. hívjak sii-g A fontos ta
lálkára.

(Vége köv.)

r ó : a l a k o s k o d á s ,  e l f o g u l t s á g ,  s z e s z é l y  s 

a z  e n t l m s i a s m u s b ó l  e r e d ő i t  ö n é r d e k  s z ü l 

t e  s ' / ü r i i y e s z m ő k  t á r h á z a ,  h o l  m i n d e n t  

l e h e t  i n k á b b ,  m i n t  é s z s z e r ű  b í r á l a t o t  

t a l á l n i ,  —  p e d i g  m i k o r  a  j e l e n k o r  s z e l l e 

m é t  v e s s z ü k  eritiCA a l á ,  n e m  l e h e t ,  n e m  

s z a b a d  s e m m i t  e l h a l l g a t n u n k ,  s e m m i t  e l 

f e r d í t e n i ,  h a n o i n  a  m a g a  m e z é b e n  k e l l  

f e l t ü n t e t n ü n k ,  m e r t  e l l e n e s e i b e n  l u e g r o -  

v a t u n k ,  m i n t  m e g r o v a t i k  a  c z i k k  Í r ó j a  

i s ,  k i  e g v e s  d o l g o k a t  f e l h o z  m e l y e k  a  

m a i  k o r t  u r a l j á k ,  d e  a z o k a t  i s  c s a k  a z é r t ,  

h o g y  m i n é l  i n k á b b  a z t  t ü n t e s s e  k i ,  h o g y  

a  m a i  k o r  s z e l l e m e  a  v a l l á s - g y ű l ö l e t b e n  

c u l m i n á l .  Á l l í t á s a i t  i g a z o l a n d ó ,  o l y  d o l 

g o k a t  e m l í t ,  m e l y e k  b i z o n y  n e m  v á l n a k  

e g y  o k o s  e m b e r  d í s z é r e  s e m  ;  m e r t  v a l 

l á s t  a z  e l a l j a s o d á s  k i f o r r á s á n a k  n e v e z 

n i  n e m  e g y é b b ,  m i n t  s a j á t  m a g á r a  k i 

m o n d a n i  a  „ f e s z í t s d  m e g v e t

S o k k a l  i n k á b b  t i s z t e l n i  t u d o m  a  v a l  

l á s f e l e k e z e t e k e t ,  m i n t s e m  o ly  o r v t á m a 

d á s t  s z á n d é k o z n é k  i n t é z n i  e l l e n ü k ,  m i n t  

c i k k e z ő ,  d e  a z é r t  m é g  s e m  f o j t h a t o m  e l  

a z o n  n é z e t e m e t ,  m i s z e r i n t  a  m e g t á m a d o t t  

k e r e s z t é n y  v a l l á s  r i t u á l i s  t e k i n t e t b e n  s o k 

k a l  m a g a s a b b  p o n t o n  á l l ,  m i n t s e m  a z t  

m e g t á m a d n i ,  s  e é l j á t  f a n a t . i z á l á s n a k  d e c -  

l a r á l h a t n i  c i k k e z ő  e l é g  e n i  b e r  v o l n a ,  s  

h o g y  m é g i s  e z t  t e t t e ,  é p p e n  u t á l a t o s  f a 

n a t i z m u s á n a k  r ó h a t n i  f e l ; p e d i g  v a n - e '  

s z e b b ,  d i c s ő b b , m a g a s z t o s a i d )  g o n d o l a t ,  

a  v a l l á s  é s  ezz <  1 a z  ü d v ö z í t ő  t i s z t e l e t  

a d á s á n á l ; v a n - e  s z e b b  g o n d o l a t  a z  e u i b e  

r e k e í ,  m i n t  e g y  k ö z ö s  s z ü l ő t ő l  e r e d t  t e s t 

v é r e k e t  t i s z t e l n i  é s  s z e r e t n i ,  d e  v i s z o n t ,  

v a n - e i n e g v e t e n d ő b b é s  u t á l a t o s a b b  v a l a m i ,  

m i n t  a  m á s  f e l e k e z e t ű  e m b e r t  g y ű l ö l n i ,  

s ő t  e  g y ű l ö l e t e t  á t v i n n i  m a g á r a  a  v a l 

l á s r a  é s  a z t  h o m á l y o s  m o n d a t o k b a n  u g y a n ,  

d e  a n n á l  é r t h e t ő b b e n  l e r á n t a n i  a k a r n i ,  

a z t  m o n d a n i ,  h o g y  a  v a l l á s  a / ,  e l a l j a s o d á s  

b ú t f o r r á s á v á  a l a c s o n y o d i k  V E z t  c s a k  e g y  

f a n a t i k u s  e m b e r  m o n d h a t j a .

C z i k k e z ö  t á r g y i l a g o s a n ,  e l  f o g ú  l a k a t 

l a n u l  i s  m é l t a t h a t t a  v o l n a  a  k o r s z e l l e m e t ,  

s  í r h a t o t t  v o l n a  a k á r  i v e k e t  a  k i n ö v é s e k 

r ő l ,  d e  n e m  e g y  p o n t o n  m e g á l l a p o d v a ,  

o l y  n é z e t e k k e l  é s  á l l í t á s o k k a l  l é p n i  a  

n y i l v á n o s s á g  e l é ,  m e l y e k n e k  o l v a s á s a k o r  

s z é g y e n p i r  f u t j a  b e  a z  o l v a s ó  a r c á t  a z 

é r t ,  h o g y  e g y  é r t e l m e s  e m b e r  e n n y i r e  

k a p a c i t á l v a  v a n  a  rut f a n a t i z m u s t ó l .  D e  

k ü l ö n b e n  i s  o l y  e g y é n i s é g ,  k i t  e l r a g a d o t t  

e g y  g o n d o l a t  s  e z  e l r a g a d t a t á s á b a n  n e m  

á t a l l  g y á v a  s é r t e g e t é s e k r e  v e t e m e d n i ,  —  

n e m  é i d e m e s  a r r a ,  h o g y  a  h a l a n d ó  e m 

b e r i s é g  k é p m á s á t  v i s e l j e ,  d e  m e n n y i r e  

n e m  é r d e m l i  .a z ,  k i  a  s é r t h e t  l e n  s z e n t é l y ,  

a  v a l l á s n a k  r o n t  s  e z t  ó h a j t j a  f e r d e  n é 

z e t e i v e l  l e r á n t a n i ,  s  a z  e g y h á z  s y m b o l u -  

u i á t  a k a r j a  m o c s k o s  k é z é r i n t é s é v e l  f e r -  

t ő z t e t n i .

A z ,  a  m i t  a r r ó l  m o n d ,  h o g y  a  b á r  

t u d a t l a n s á g  k o r á b a n  é l t  e m b e r e i ;  n e k  n e m  

v a l a  t u l a j d o n u k  a  s z e n v e d é l y e s  ö u s z c r c t c t  

é s  h i d e g  s z á m í t á s ,  é p e n  n l c k e z ő t  á r u l j a  e l ,  

m e r t  ő  a  h i d e g  s z á m i  t ó  é s  m a g á t  a  

r a j o n g á s i g  s z e r e t ő .

E m b e r i  m é l t ó s á g  t u d a t á r a  ébred é t i 

n e k  n e m  n e v e z h e t n i  o l y a n  e g y é n t ,  k i  a  

l e g s z e n t e b b  c é l t  t ű z i  le i g á l á d  r ó s z  a k a -  

t á b ó l  e r e d t  f a n a t i z m u s a  c é l p o n t j á n a k ,  i l y e n  

e g y é n r e  m a g a  a  k ö z v é l e m é n y  m o n d j a  k i  

a  h a l á l t

Üreisziger Kálmán.

Az országos mvhászrii egye- 
s ület ki állításáról..

Folyó év aug. 1 íf én és következő 
napjain Budapesten megtartott országos 
méhészeti kiállításon és az ezzel kapcso
latban lefolyt inéliősz-egyesíiliiti gyűlése
ken is mint rendes tag és Baja város 
kiküldöttje jelen lévén, kötél* sségemnek 
ismerem, hogy úgy a kiállításon szerzett 
tapasztalataimról, valamint, a gyűlésen 
meg beszél lekről ez úttal is olyan leírást 
adjak és a tárgyhoz való hozzászólást 
fejtsek ki, mely a helyben működő mé
hészeknek és az iránt érdeklődőknek többé- 
kevésbbé tanulmányozásra és hozzászólásra 
is egyaránt érdemes közleményül szolgáljon.

A kiállítás -  amennyiben egyik he
lyen, az úgynevezett méh telepen, k izárólag 
a dolgozó méhek, — majd ettől jóval tá
volabb az üres méhlakok és ehhez közel 
a \iaszk, a méz és az ezzel készített ita- 
>os eledelek és különféle méhészeti esz
közök voltak szemlére és eladásra kiál
lítva — három csoportot képezett.

Legnagyobb részben a kiállítók — 
szám szerint körtll-balül 158-an — ma
gyarországiak voltak. De volt kiállító 
Kónigríitzníl meg Bécsitől is.

Értekezésemben mindenek előtt a 
méh települi kiállított, méhlakokról és a 
méhek röl fogok szólni.

A luébtelepen kiállított méhek csakis 
a dzierdzonokban voltak elhelyezve jelé
ül unnak, hogy a távolabbi szállításra 
éppen úgy, valamint az okszerű méhészet 
tízesére is sokkal alkalmasabbak és czél- 
szcrüebhek n gyakorlati méhész előtt a 
dzierdzonok n nálunk is eléggé ismeretes 
k özöuséges k ap iáro I. n ál.

A  dzierzonok ismét majd fekvők, 
majd állok voltak. Megjegyzem azonban, 
hogy a távolabbi szállításra, tehát a ván
dor-méhészet. üzésérc is, melyet nekünk, 
bajainknak kiválóan szem dór t  kell tar
tanunk, sokkal czélszcrüebbck a fekvő 
dzierdzonok. Oka : mert inig a fekvő 
dzierdzonok bán az egy sorjában függő 
keretek jobban összeszoritliatók akként, 
hogy a súly elől, há'ul rgyeulő legyen, 
addig azt az álló dzierdzonok bán keresz
tül vinni in hezehbnek látszik,

A méhfciálliláson b gszembetűn;<b- 
bek voltak az Unger-féle kettős dzicrd 
zonok, melyekből 4 drb, 8 családdal eg jü tt 
a mchteh p közepén egy telő alatt akétit 
volt egymás fölé elhelyezve, hogy min
den két család rőplyuka egészen ellenkező 
irányban állott a többiek röp lyukai tói

Ebből az a tanulság vonható le, 
hogy a méhesnek szánt térrel takarékos
kodni is leh e t; meg hogy a méhek rop 
lyukjai lehetőségig egymástól távol, vagy 
a mi szintén czélszerünek bizonyult — 
ellenkező irányban álljanak, hogy a mé
hek berepülésnél röplyukjaikat könnyűn 
cl ne tévesszék, mert az ily tévedés nem 
ritkán az egyik család meggyengülését 
eredményezhetné.

De a mennyire jó benyomást tett a 
a szemlélőre az Unger-féle dzierdzonok 
színezett külseje és azok okszerű felállí
tása, éppen oly jó hatást gyakoroltak azok 
a dzierdzonok, melyek nem annyira te t
szetős színezések, hanem inkább a t e l 
j e s  c z é l s z e r ü s é g  szem előtt tartásá
val készíttetlek. Ilyen dzierdzonokat ál
lított ki Grandi Miklós, vándor-méhész 
tanító, továbbá Tihy Gusztáv Kun-H a
lasról, lipót-mezei tébolyda felügyelősége, 
és Stcigervald asztalos Békés-Gyuláról. 
Ezek majd fekvők, majd állók, de vala
mennyinek megvan az az előnye, hogy 
oldalaik, mivel jól gyékényuzottek, vagy 
szalmával béleltei, sem a nyári forró 
napsugarak behatásál, sem télen a mé
hek által kifejlesztett ás ki telelésükhöz 
teljesen elégséges, de nélkülözlicUen me
leget elillani nem engedik.

A keretek függését illetőleg egy
mással szintén megegyeznek a follehb jel
zett inéhlakok, csakis a Göndöcs-főle la
pu/.*') méhlak különbözik erre nézve a töb
bitől annyiban, hogy ennek keretei nem 
egymás mögött, függenek, hanem egymás 
mellett, vastag sodronyokon állanak, ha
sonlóan a könyvtárban elhelyezett köny
vekhez.

A dzierdzonok különféleségéről szól
ván, szabad legyen megjegyeznem, hogy 
én — kiválóan a kévésüké gyakorlott mé
hészre nézve — előnyösebbnek ismerem 
dzierdzonok közül az állókat. Miért is a 
fekvő dzierdzonokkal és a üöndöcs féle 
méhlakokkal -  szerény nézetem szerint 
csak az méhészkedhetik előnyösen, a ki 
már ez okszerű méhészkedés ubc-jét elég 
jól tudja.

Az eddig említetteken kívül legin
kább feltűnt egy méhcsalád, mely csak
nem szabiidon állva a dzierdzon aljara 
(fenekére) érési tett kereteken folytatta 
szorgos munkáját minden észrevehető baj 
nélkül. Tehát úgy a dzierdzon teteje, va
lamint a négy oldala is a kiállítás ideje 
alatt n a p p a l  elvolt, távolitva, bizonyí
tékául annak, hogy a 'mézben gazdag 
családot ha szabadon is áll, az idegen mé
hek által tehető megrablástól abban nz 
időben mikor jó  mézlegelö van, félteni 
nem igen kell.

De olykor szúrni is tudó méltókról 
szólván, nem hagyhatom érintetlenül azt, 
hogy a népünnep alkalmából a kiállításra 
is nagy számmal oda özönlött nép kicsiiivjo 
nagyja a kijáró méhek között is, látszólagos 
tartózkodással úgy un, de minden baj nél
kül sétált. Szolgáljon ez felvilágosításul

és bátorításul azoknak, a luk csak azért 
nem akarnak méhészkedői, mivel félnek 
a méh szúrástól.

Kedves olvasó! Ne félj a méh szú
rásától- Néni olyan állatka ez mint az a 
tehén, melyet borjú korában döfni taní
tottak. A méh csak akkor válhatik félel
messé, csuk akkor szűr, ha nagy zajjal 
háhorgattatik, vagy ha a méze ukszeriit- 
lenül vétetik el.

(Folyt, ktiv.)
Lissáfc János.

Különfélék.
I.apunk kintiója tiszteletiéi kér- 

fel az illetőket a hátralékon előfizetési és hiri 
dőlési pénzek viinélelőőbi beküldésére.

$  Esküvő. l«'. hó 17-én vezette oltár
hoz lovag vv 0 v o vv k a YV e n c z e I prágai 
lakos — Buján övz. A t a n a c z k o v i t s  K o i- 
sor  Zsólia úrnő szép s kedves lányát Tkiso
d o r  a kisasszonyt. — Ugyancsak múlt hó 20- 
én lartolta Baján esküvőjét Boh ne r J á k ó  
migy-kikiudai gymuáziuiui tanár J u r a y  J o- 
s ppIli  u kisnszonyiijal, Juray Antal pol
gártársunk bajos és kedves leányával. — 
Boldogság kísérje frigyüket!

O  Öngyilkosság. Szohucr Zsigmond 
a bajai larsas körökben ismertebb fiatul em
ber in. hó 81 eu délután ő óra leié revolver 
lövéssel vetett véget liaial — alig 19 éves 
életének. — A végzetesen elhunyt a helybeli 
kin járásbíróságnál volt alkalmazva, s az nap 
délben, mely en öngyilkosságát elkövette a hi
vatalos helyiségből Inmuneiiet revolvert vásá
rolt, délutánra pedig szabadsagot kért „ügyei 
rendezése1- végett. — Az öngyilkosság okául, 
bátrabagyotl levelében nmei lkai párbajt em
lít, a Inr pedig szerelmi csalódásról suttog. 
A gy szjeleatés következőleg hangzik: „Alul
írottak melyen megtolt szív vei jelentik felejt
heti* u link, testvérük, sógoruk és nagybátyjá
nak S z o h u c r  Z s i g m o n d n a k  aug. á l. 
d. u. 5 órakor rövid szenvedés után 18 ik 
viruló évében történt gyászos kiinultát. Az 
elhunytnak hűlt teteme í. hó 2-án d. u. 4 óra
kor fog a ltóchushoz czimzett sirkertben a 
családi sírboltba örök nyugalomra tétetni. \  
szent mise áldozat, f. hó 4 én d. e. 10 órakor 
fog ugyanott az Urnák bemutattatni. Baján, 
1882. szeptember hó l-én. Könnyű legyen a 
por hamvai feletti Szohner Rezső és neje szül. 
Oravetz Mária mint szülök. Fagvnó-Szohner 
Emma,Szohner Vilin., Eckortné-Szohner Inna, 
mint testvérek. Nagy Sándor, Bekért János 
mint sógorok. Nagy Emma kishuga.

□  Baja város által az osztrák-magyar 
nemzeti banknál .ölveuni szándékolt 200,0,X) 
fitos kölcsön ügyében kiji lölt bizottság tegnup 
utazott Becsbe, hogy a kölcsönt tényleg meg*

sü Az 501 hold városi legelő föld 
Önkéntes árverése mu*thó25ik s kővetkező 
napjain tartatott meg a helyszínén, az ered
mény’ a várakozásokat mindenekben felül- 
múlta, a mennyiben az összesen (55,330 ftra 
becsült iiigatbmság 101,00(5 írtért adatott el. 
— Azt hiszük, hogy az elért kedvedzó ered
mény jóliatással leérni a város által az oszt
rák-magyar nemzeti búnknál a budnpest* 
zimonyi vasút baia-szabadkai szárny-vona
lára lelajánlott 200,000 frt kölcsön kedvező 
föltételek alatt leendő megkötésére.

A bajul polgári lövöldében 1882. 
évi augusztus hó 15. és 20. 1425 lövés tör
tént 575 egységgel, ezek kozott volt 5 szeg, 
10 négyes, 5(5 hármas. ,’0‘J kettes, 124 egyes 
kör Szeget lőttek Kellel- dugó 2. Csorba Fér. 
1 . Drcscher Gyula 1. Kíenancz János 1. 
négyeseket lőttek; Csorba Ferenc?. ■!. Kuliéi* 
Hugó 2. Bekért István l. Ivánovits Sándor 1. 
Iváuovits I'al 1. Kíenancz János 1. Pilaszá- 
novits Autal l. hármasokat lőttek: Csorba 
Ferenc/. 17. Lembergcr Ernő 10. Kolfer Hugó 
8. Kleuancz János 7. Sponuy Lajos 5. Bekért 
István 4. Saly Antal 3. l’iiaszanovits Antal 
I. Szutrely Lipót 1.

Tűz. I . hó 29-én esti fel 11 óra 
tájban a belvárosban tűz ütött ki s Kapots 
lakatosnak íöutczai háza égett le. A tűz 
kelő! kezesének oka eddig még ugyan ismeret
len, de valószínű, hogy gyújtogatás következ
ménye, mert egyszerre az épület egész hosz- 
szában lángban állott — úgy, hogy még a 
rögtöni segély sem igen menthette volna meg, 
Hiuiál kevésbbe menthették meg az oda akkor 
érkező néhány szál tűzoltó-féle emberek, 
mikor már csak az összeégett gerendák me
redtek elhagyottan az eg felé. — Eddig, ha 
arról szólt a panasz, hogy tűzoltóságunk 
mindig elkésve ér a színhelyre, azzal szok
ták kifizetni a t. ez. nelieztelóket, hogy; 
„Hja! nincs Iftzörlorony, lioiumu észreven- 
nők a tüzet, s ha megtudjuk, mire megtesz- 
szűk a messze ntut, nem lehet bennünket 
okozni, ha későn jöttünk1*. És volt valami 
igazság ebben is, vagy legalább nem lehetett 
az ellenkezőt bebizonyítani, de. most, midőn 
a vész csak pár száz lépésnyire dühöngött a 
tűzoltó laktanyától, s a keletkezés után rög
tön riadót fújtak a tüzörség emberei, szerűt* 
nők magyarázatát azon késedelemnek, mely 
még u legtiirelmescbbekct is kifakadásra kész
tette. A/után, mint tudjuk, a könnyebb tájé
kozás és megnyugtatás ózdijából rendszabály 
alkottatott h kongatdst illetőleg. Mit mond
junk teliát ahoz, hogy a belvárost jelentő l-es 
kongni ás helyett n szállás-városrészi 7 es 
kongat ást bal lőttük V • A tűzjelző toruyo 
Imin sokára kész lesz, de ki biztosit a keddi



esőt után, hopjy míg akkor is eleje vitetik 
sok szenmc.sctlenaégiit'k. vagy legalább p.i- 
DHHznak V ! - Az önkénytesi intézmény szép 
intézmény, de nálunk m in mi n bi/.ouyuli — 
c/.ólR/.HrAii<-k. Akárhány szor tapasztal inniuk, 
hogy még nappal is alig ukt.l e látóul a ló tüz
eseteknél egy két m u n k á s  tűzoltó, bezzeg 
eoinmaiidáiis az, Vilii elég. S a víztartó nu- 
deuczék, mintha csak úgy vulun rendén, 1-g- 
töbh esetben üresek, mennyi időbe tart, inig 
ezek megtöltőinek 'i síin mautöltettek, I m i i 
dig kell lovak után keresni ? -  Az önkény- 
tesi intézmény mellett legalább 10 12 fize
tett városi tűzoltóra, kiket mulasztás esetén 
számadásra vonni s hiinlctni lehet, minden 
időben töltött vizhordó kocsikra, s legalább 
3 pár, minden perezben befogható, jó erós 
lóra van elkei'Ulhellcnitl szükség, ha csak 
nem akarjuk a tüzörtorouy bcremlezéaóru 
költendö összeget haszontalanul elfecsérelt* 
ne.k tudni. Azután szükség van csuk cgy-két 
de szakértő s buzgó vezetőre, akkor vala
hogyan tűrhető allopotok fognak bcáHani.
— Addig a mostani szervezet nem cr egy 
fabatkát Sem !

Vakmerő tol vaj lás. E hó :10-án 
az esti órákban 11. kereskedő t 6 u t c z a i 
házában, addig inig a család a szomszéd szo
bában vacsoránál ült, az utezai szobából az 
ablakon keresztül ágyneműt tolvnjollak el.
— Hol is élünk csak ? . . . Talán csuk ncin 
Budapesten V!

t  A f. évi augintusüú-tól augun/tas ‘íl-ig hely
ben elhallak jegyzéke, név, ál Inam, állas (fnglalkö- 
*ás), kar, vhUhb. halálok (hóméin) szerint, várösrész- 
és utcznnkénf feltüntetve Szaler Igtuir.x halásznak 
Az vénye: szülét Mészáros Julianna 7'1 rvcs,.r. kutb. 
lueglmlt Hg)vérömlenyben, hnnmkvaros, koreszt-iit- 
czaban; Agstity Imre impszúuamaak neje: sziliét. 
Duviilovitu Julianna 41 éves, i- k. méhrákhan, szál- 
láüváms, kálvárin iitczíihaii; Kuljtarhpr Kizsélmt ha
jadon sz.nlgálóimk Kuiiiliu nevű gyeí.nc! e, 7 hete-, 
r. k. mii. ránggürcshkltui, lstvánmugye h liúiló-ut.v.u- 
ban i Gludovátz Mátyás özvegye; szülét, l’iller Ka
talin 8f» éves, r li. mii. aggkorlinn, belváros, kisvíi- 
lártérciii üilry András napszámosunk és szülei lieiiál 
Annának István ncvtl gyermeke .1 heten r  k. inli. 
veleszületett gyüngeségbőn, száll ás ván.s, kor na-nt- 
ezúlian ; Özvegy Maritv András napszámos 112 éves, 
r. k. mh. nggkorhan, homok város, tavasz-utoz.Ab un; 
I .itomercczky József lufinines 4ü éves r. k. mh. 
gUintikorhan, Kisr.s&vnly, feeake-ntczábaii; Osztcrina- 
yer Dipól czipésznek és szülét. Kovács Juliannának 
Gyula nevű gyermeke 6 éves i. k mb kanviirólian, 
Kiscsávnlv, ksszárnya-ntezAbaii; özv. líeiiiniui György 
molnárnak Ödön nevű gyermeke 2 Inmiipus, r. k. 
mit. ránggöresökbeu, belváros kígyó- utcz.ábun; öavegv 
tialHiubos Péter lértisziibo, 71- éves, r. k. mh. tinló- 
szólhüdésbeii, József-várot. Flóriár.-utiY.áhnu.

ÜX Két tüzeset. lö-Szt-Iváii szomszéd 
községben f. iió 26-áu délután 2 órakor tűz 
ütvén ki, egy uádfedelü ház banivadt el Alig 
hogy sikerült ezen tüzet lokalizálni, 4 óra 
tájbim ismét tüzet jeleztek, melyuck egy 
uád tedelti ház, valamint a ház tulajdonosiéi, 
ki a kamarákul! volt ruhauemU inogineillésé
ért belutott — a lángok martaléka lett.

CŐ Az okos polgárm ester. Sa'oniki 
város polgármestere takarékos férfiú, pgyszers- 
mind a legokosabb ember a városban. Nem 
rég azt kérte u tanácsiéi, hogy utalványozza
nak neki egy barométerré, kifejtvén' azok 
előtt annak hasznos voltát és célját. A ta
nács kiutalványozott 3 írt 5 ) kn. Azóta a 
barométer a polgármester szobájában dísze
leg. — Csakhogy a polgármester a mull 
forró napokban mindig úgy igazította, hogy 
esőt unit ásson. Mikor pedig az érdemes ku- 
poktauács panaszt emelt, a polgármesternél, 
hogy nem locsolják az utakat, ez igy vála
szolt: „Hatva liaruiubader !“ (Hiszi n úgyis 
értő lesz!) Így Sáloniki városa polgármestere 
okossága által évente néhány ezer forintot 
takarít meg.

A leányok és az órák. A hutai 
leányok hasonlók a icgi órákhoz: mert nagyon 
sietnek. A magokat cziczouuiző, hiú leányok 
haaoulitanak a toronyórához, melyekre néz 
ugyan az ember,de kivinne őket be lakásába?
— Az elkényeztetett leányok olyanok mint 
akár a napórák, árnyékban fejkötö alatt sem
mit sem érnek. Az ón hitt leányok elzá
logosított órák, melyeket állni hagynak — 
Gazdag leányok hasonlók az arany órákhoz, 
melyeknél mindenek előtt azt kérdezzük mi 
az értéke az aranynak V Tudós leányok olya
nok miut u Fali órák, melyek majdnem el
viselhetetlenek. —- Végre a házias leáuyok 
mint az ingaórák: legbizlosabban járnak.

fa  A inuk ói hagyma felkerült a ki
rályi konyhára. Egy makói polgár ugyanis 
hagymát küldött í- felségének u következő 
kérvény kíséretében: „Felséges uram és ki 
rályoml Jobbágyi alázattal esedezek uram 
királyomhoz, fogadja jó szívvel legalázatosahb 
jobbágyától o csekély küldeményt. Éu iit e 
városban hagytnatermelű szegény polgár va
gyok, az. Isten az idén igen bőségesen áldott 
ineg ritka szépségű fogliagymávni, miután « 
nagy urak is szeretik ezt a sititeken tudván, 
fp.lségo.8 uram királyomnak akarok n jó Isten 
ez idei adományából egy kevés makói fog- 
hagymából a konyhájára kedveskedni, ha sér- 
tésképen nem venné, legaldzátosabb hfi job
bágyától e csekélyke küldeményt. Jó egész
séggel i élvezés kívánatom mellett maradok 
hű alázatos jobbágya. Iveit 1*82. jul. 30-án 
Csanádinegyc Makó vArosábuu. szí. Lőrinc/ 
utcza. Varga József m. k A kabinet iroda 
a küldeményt elfogadván, az illetőnek 15 
irtot küldött jutalmul.

fa  Kötél á lta li h a lálra  íté lt  veréb. 
Tomcsányi Gyula ezred orvos Nagy Kanizsá
ról a természettudományi társulatnak egy 
íecskefészket küldött be, u melyen egy oda
tapasztott szőrszálra egy nős ény-veréb volt 
felakasztva. Az esetet szemtanuk állítása 
szerint úgy írja le, hogy a verebet, mely a 
/ecskefészket bitorolta, két fecske röptében

elfogta, oda vitte n fészekhez, hol már egy 
harmadik fecske várta ökot és a már készen 
levő lószórhurokrit felakasztotta. A leirt ko- 
(liilméiiyek a történet valóságát teljesen igii- 
■olji'ik s beküldő az. itéle-t végreliajtásámik 
módozataiból n  állatok szellemi tehetsegének 
kérdését veti fel. A társulat, a küldeményt 
Hennán Ottónak adta át tanulmányozás és 
véleményezés végeit. Hermán Ottó szerint 
a/, nsnt nem unicium, mert. pár év előtt 
;iz ó lakásán is megtörtént, hogy fecskék 
egy lészküket bitorló verebet, dulakodás 
közben kenders/ailhil megfojtottak. A ka
nizsai fecskék bírói eljárása tehát ezzel 
szemben haladást tanúsít, a mennyiben a 
megfojtás illőivé felnkasztás nem dulakodás 
közben , liánéin előre megállapított ítélet 
alapján hajtatott végre, ellenben a fővárosi 
esettel szembún az iparban való hátramara
dásukat tanúsítja, hogy u természetben kész 
lószőrt használták, inig a budit pestiek ken- 
derszálat sodortak erre a ezéirt. Különben 
az esc női azt tartja, hogy u. fecskék a vere
bet hazafele röptében érhették utói és dula
kodva kiséiték haza, hol a lóször ismét csak 
dulakodás közben hurkolódliatott a veréb 
nyakára és menekülési kísérlete következté
ben fölött a meg. Végül megemlítjük, hogy 
a beküldött fészek a nagykanizsai honvérlka- 
szárnya épületének külső homlokzatán állott, 
h hogy a felakasztott veréb hímje két napig 
próbálnatta élete párját kellemetlen helyzeté
ből ki inéine.ni — de eredménytelenül.

□  Lopás -  hajón. Kinké Károly volt. 
bajai !■ gymnáziuiui tanárnak a Ferdinnntl 
Max hajóról, Budapestre utaztiibiin ellopták 
a felső ka hálj át, melyben egy 81KI fi női szollő 
lmjai takarékpénztári könyvecske s egy bajai 
kereskedelmi bank betéti könyvecske volt. Az. 
ismeret írii tettest a tővárosi rendőrség nyo
mozza. r E —s*

fa (He küldetett.) A ki az emésztő szer
viül működésének megzavarásakor a líraiak 
Ricliard féle schveiczi labdacsokat luisz.iiálja, 
az e kínos gyötrelmektől huzamosabb időre 
megszabadul, s megóvja magát ezek gyako
ri következményétől; a kőszvény, csuz, bőr
kiütések és testfájdaimuktól. E labdacsok 
B a j á n  G e i g c r K á r o l y  gyógyszertA- 
rában kiiphatók, egy doboz ára 70 kr, mely 

egy hónapra elóg.

Irodalom.
•4K IfJ. Nagcl Ottó kindásában Buda- 

pesten megjelent az „ö n U g y v é d“ 8 ik 
füzete. Ara 30 kr.

A „Képes Családi Lapok*4 48. 
szánni Mehner Vilmos kiadásában - igen 
változni,os tartalommal jelent meg. Áru egy 
füzetnek lő kr.

0  Egy kitűnőnek lég elismert Iran- 
cz.ia nyelvi tankönyvet ültetett át Teitey 
Nándor és társa budapesti könyvkereskedéso 
n magyar irodalomba, midőn kiadta a Plötz 
léle Elemeutarbuch dér französ. Spinűim ez. 
nyelvtant. Az „Elemi francia nyelvtani11 német 
eredetije 33 kiadást ért már, s hazánkban 
is szerte használták eddig, nevezetesen ma
gánintézetekben és leányiskolákban. A kia
dók érezhető szükséget pótoltak midőn az 
oktatás magyarosodásával számolva, lehető
vé tették, hogy e könyv továbbra is eszköze 
mai adjon a francia nyelvi oktatásunk és pe
dig ezentúl a magyar nyelv segélyével. Az 
átdolgozás gondos, a könyv ára nem magasabb 
mint a német, kiadásé. (»8 kr kötve.) Ajánl
juk nyelvtanáraink és iskoláink figyelmébe. 
A kiadók kijelentik, hogy intézeteknek, mu
tat vány példányt készséggel küldenek bér- 
mentve.

**„ Legnagyobb és legolcsóbb ma
gyar dalgyűjtemény! Megjelent u „Magyar 
Dal Album" III k. 10. fűz. is az 581—600. 
számú dallamokkal, mellyel e kötet be van 
fejezve. Eszerint e gyűjtemény, melyet Limbay 
E*emér gyűjt és szerkeszt és Memesovits 
Antal zongorára alkalmaz, máris (500 dallamot 
tartalmaz, tehát többet, mint az eddigi összes 
hasonnemü vállalatok. Ugyancsak III-ik kötete, 
jelent meg az ehez tartozó szövegkönyvnek 
a „Magyar Dal tár "-nők is, mely eddigelé 
közel másfélezer dalszöveget közölt diikam- 
szerinti sorrendben. Nagy fáradsággal és sok 
áldozattal szerkesztett gyűjtemény pár ez, 
melynél csak a t. közönség párolása határoz, 
hogy a további kötetekben 1000 vagy több 
dallam is jelenhessen meg szövegeikkel együtt. 
— Magyar zongorázóknok s dalkedvclőknuk 
nem lehel kedvesebb kincsük, mint e mű, 
nudynok különösen lll-ik kötele mindeu vi
déknek, valamint, a régi, újabb és legújabb 
időknek gyönyörű dalait, tartalmazza. Iiend- 
kivüli olcsóságánál fogva ott lehelne e mü 
minden magyar ember könyvtárában ! Mindeu 
kötet külön-külön ih kapható. A „Dal Album" 
III-ik kötetének ára (200 dallam tartulonunal) 
fűzve 1 Irt 80 kr., diszkötéshen V. frt 80 kr. 
A „Daltár," mint megfelelő szövegkönyvnek 
ára fűzve 80 kr., diszkötésben 1 frt 60 kr. 
Megrendelések legczélszerübben postautalvá
nyon a „Magyar Dal-Albuni kiadóhivatalához 
Győrbe mtézendbk,

Kiadói menet.
O l t v á n y i  L a j o s  bács-almási 

ügyvéd urat fclhivom, hogy íj óvom tar
tozását postafordultával egyenlítse ki, el
lenkező esetben a törvényes eljárást fogom 
igénybe venni.

Nánay Lajos, 
a „buja“ kiadója és nyom- 

datiiliíjduiins. '

Viteti tndóxitdn.
űai»n, IK82 Bcptomlier 2-án.

l t n y .i t ........................... 0.45
Buli................................... K _
/-.»I> . . 5  50
Árpii 5.76
Ho'/.rt....................................... 6.70
K ö l e s .................................
Kukoriizn. 8 25
\y áruk DK) kilotrr. után.

^  ™- h l'-

IIU N A ö ö  Hll A J  Ó ?. *  S 1 T Á  RS U I , T  

j/datu- é» eztunf.lysziV.lilé hajiSi nttk

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1882. évi ápril I töl octóbcr 15-ig 

l'«K lnlin|»iiiei)ftek .
H ajni ol iln«l<t(mmIrt- • ]i<'i,(<:k kivételé* ni iiapoiikiat 

»;<■««*■» 1 érakur.
lini'irol (>íiliic/.ni : iiCifíi kivúielévvl ;; a |i uii ki nt 

reggeli i) órakor. 
M7.eiiiel,VNr.HllitóliaJÁinciiHek 

Ilii j«rol lliiilapralrr ; URponkiiit 4 órakor délután 
Uh járói Moliat-urn - nap"iikiat 8 érakor este.

Felelős szerkesztő; Föniunkatárs ■
Csőri ni Ferenc. Devlcli L fisz 1 0 .

Kiadó lakások.
Provália-utezai Krs/itiUkitb A. S. 

(ezelőtt V ojlllC 8-féIe) házban több

■  l a t  3 %  W
bérbeadandó

Bővebb tudósítást ad
KrsztnnitM A. S.

__4010. H7
tk. 1881.

Á rverési h irdetm ény!
A bajai kir. járásbíróság mint. te- 

lekkönyvi hatóság részéről LH iick S ii- 
laiiM in kalocsai lakos végrehajtatónak 
K ímh iH tv án  és JÁ noN  báth-

monostori lakosok végrehajtást szenvedők 
elleni 1 M2  frt és járulékai iránt folyta
tón végrehajtási ügyéből) a báth-monos
tori UU. sz. tkvbn foglalt K i - »  A lHuily 
egyedüli nevén álló A. f  alatti 881 lilrz. 
szám o. é. 12 0  írtra bee ii!t 020  Qölnyi 
Kis pusztai szellőre, továbbá az idői 
említett tjklml n? ottani 514. sz. tkvbe 
'/ .r in y i  I s lv á n  nevére a jelzálogi te
li'n e l egyetem lég átvitt A. f .  alatti* 491. 
Iilrz o. é. 200  írtra becsült 1 hold 
200  [_) óinyi szurdok) ttzőllőre és végre 
a báthmouostori 448. számú tkvben fog. 
Iáit kisk l .n l  Á g n e s ,  kisír, fáá l P é -  
l e r .  I«ai Ja n ó m  és <«ól A l ik tó l  ne
vén álló A f. alatti 470 hJr*. sz. o. é. 
200 Dl bec8iils 1250 Q| öltiyi szintén 
szurdoki egész szőllöre nézve a végrehaj
tási árverés elrendeJtetikés annak Uáth- 
Monostor községe házánál leendő megtar
tására határidőül, é v i d o v e m l ie r
lió  1 7 - i k  n n p jn n ; ,k  d é lu fó n i  3  
ó r a j a  kitllzetik.

Kikiáltási ái a íemiebb kitett becsár. 
Árveruzni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsáiának 10  százalékát, készpénzben, 
vagy óvadék képes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság.

Baján, 1882. évi augusfus 6-áo.
kii járisbirö us távollétiben;

.S  z o i i d v  •
hoJyt jár&ahiró.

Helyiség-változtatás!
Alftlirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá

sára juttatni, miszerint itt helyben, Bódog-tlrcii, Jltray Antal át' 
házában lévő

Norinherííi-, diszraíí-, női pipere-
és c/.i|i7*-kert‘skedéseiiiH

tet«iiic8i‘ii niegiiagyobbiíva, és a legujabb divűtu czHikekel 
ellátva, folyó évi SO pl fin borhó I-én Ugyancsak a Bódog töven levő 
PöLLEIíMAN’-ffSle liá/.lm helyeztem át.

A. nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, vagyok

Mély tisztelettel

V á ra d ) B e n ia t,
I!



K i a d ó  l ü k h ö z
Alulírottnak Baján, a H a j n a l  <1- 

(er.elott „Bárány*; ulczábau lévő ö.'*l sz.

I s i -
bérbeadó. — Bővebb tudósítást ad 

he-polil János.

K iadó liollhflyi*''!;.
A lu l ír o t t ,  vau Szerencsem 

a >i. é. közönség tudomására 
hozni, miszerint vri-utcza , 
volt X  e H a d o v i  t s  jelen
leg tulajdonomat képező ház
ban egy

holthelyiség
szt. Mihály naptól fogva bér
be adandó.

Bővebb tudósítást ad

Scherer Antal.

i § ^ | | í m P %
m trrrrr* ; - vt

A LEG JO BB

jj szivarkapapir

ILE HOUBLON
1 rtui c / t * '  :i 1 1  in a ii y.

I táii/otté*. óratik  a I. közönség!
t ‘>.i!» I :v valódi r s  zivnrkup *i»ir ’\  
lu minden lap LK HOL KLÓN )
, let visel s borítéka alábbi véd- V  
egy s signaturával vau ellátva. (1

6BTJAHH '* 1GILEE «vD .\peneR .
E ls ő  b u d a p e s t i  T r i e u r ,  r o s t á l  e m e z  é s  g a z d a s á g i  g é p g y á r

(m űéit Drogln I 0» IMII tar) 
n  M a r g i t  h i d  k ö z e i é  b e  u .

Ajánljak s z o l i d  m r k í n u k  javított gyám ninjnltat m in i:

..... r-tiitjiUBo.rABis

kv i e b  * s a s„ s | u , w z i e * „

H áziasszonyok figyelm ébe!
H o l  k a p h a t ó  ugorka és paprika sava

nyításához a
JL* :■£«*•» O  as BB SE«2

B R T J C K  M Ó R  és  F I A
ECZETSZESZGYARABAN b a já n .

E l a d á s  a z  ü z l e t h e l y i s é g b e n  j u t á n y o s  
á r a k  m e l l e t t .

T rieu rö k  g a z d a s á g  s z á m á r a  :
Járgány-cséplőgépek,
Szelelő rosták,
K u k o r i c z a  m o r z s o l ó k ,

Szecskavágók,
B o r s a j t ó k .

K ü lön legességek  m alm ok szá 
m ára  :

Dupla malmok,
Malom trieurfiengerek,
O a b o u a  o s z t á l y z ó - h e n g e r e k ,

Koptató gépek,
Á rjeg y zék ek  k ív á n a tra  in g y en  és bérm entve

Gyári r a k tá r  és k é p v ise lő ség : H a j n i i  D r c s c l i c r  N y í l l á  ú rnál.

Dara válasz tó gépek,
Tarárok, Dctachcrők.

M alom  a lk a tré sz e k  u. m in t: 
Tratis missiók,
Szíjk ereitek.

R o sta  lem ezek :
Cséplőgép rosták,
Liszthungcr sziták,
Koptató lemezek,
Ráspoly lemezek, 
s. t. b.

N A N A Y  L A J O S  
Ö N Y V N Y 1 1  0  i  I  I

B aján , »Bődog-«-tér, S o h e ib n e r -fé le  ház,
elvállal mindennemű

önálló munkálj röpiratok, táblázatok, körlevelek,
ISSjSJĵTÉsí-’j <** E m m i m *

váltók, ni«*gliatalma«sáNOk és kiitc’flesKvények,
IPF" számlák: gyászjelentések,

■ íA iS A S á s s a K , Á w s a y s í s í S K  és s M ü t m
pontos és ízléses elkészítését a fegjutányosabb árak mellett.

T  o  v  á  b h  á

W A f e Y  E l l f í l i
községi és ügyvédi nyomtatványoknak.
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Nyomatott Moay i-ajoö künyvnyoDulájábjui JJajáii.


